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SUGESTII 

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru afaceri externe, competentă în fond, 

includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

Programul de dezvoltare pentru perioada de după 2015 

1. să recunoască faptul că au fost realizate progrese semnificative și substanțiale în realizarea 

Obiectivelor de dezvoltare ale mileniului (ODM), inclusiv înjumătățirea numărului de 

persoane care nu au acces sustenabil la surse îmbunătățite de apă potabilă, reducerea 

semnificativă a proporției de locuitori din bidonvilurile urbane, realizarea unor succese 

remarcabile în combaterea malariei și a tuberculozei și a unor îmbunătățiri vizibile în toate 

domeniile sănătății, precum și în cea ce privește accesul la educația primară; să deplângă 

faptul că majoritatea țărilor africane sunt departe de a le realiza ODM-urile; 

2. să evidențieze faptul că eforturile globale de realizare a ODM-urilor ar trebui consolidate 

în timpul rămas până la termenul limită din 2015 și să se axeze pe zonele în care procesul 

a rămas în urmă cel mai mult; 

3. să sublinieze faptul că o atenție specială trebuie acordată nevoilor țărilor cel mai puțin 

dezvoltate și țărilor aflate în conflict sau in situații post-conflict, deoarece lipsa păcii și a 

securității rămâne unul dintre principalele obstacole în calea dezvoltării sustenabile, iar un 

miliard și jumătate de oameni trăiesc în astfel de țări vulnerabile, care nu au îndeplinit nici 

măcar un ODM; 

4. să depună eforturi pentru a se asigura că procesul de realizare a obiectivelor post-2015 

este cât se poate de cuprinzător, pentru a asigura asumarea responsabilă a acestor 

obiective de către țările în curs de dezvoltare; să îndemne comunitatea internațională să 

creeze un mediu favorabil și participativ în care parlamentele, organizațiile societății 

civile și autoritățile locale să fie în măsură să-și asume roluri adecvate în elaborarea 

politicilor, în monitorizarea și implementarea acestora; 

5. să se asigure că eradicarea sărăciei rămâne o prioritate în noul cadru unic și integrat, 

împreună cu lupta împotriva inegalității și promovarea dezvoltării sustenabile; să se 

asigure că și alți indicatori de dezvoltare umană în afară veniturilor, sunt luați în 

considerare în definirea sărăciei, având în vedere că sărăcia implică mai multe forme de 

privațiuni în viața oamenilor, ce acoperă domenii cum ar fi accesul la educație și servicii 

de sănătate, energie, ocuparea forței de muncă, hrană și locuințe; să sublinieze faptul că 

este nevoie de o combinație adecvată de indicatori cantitativi și calitativi clari pentru a 

monitoriza sustenabilitatea și incluziunea procesului de dezvoltare; 

6. să urmărească o abordare bazată pe drepturile omului și să se asigure că drepturile omului 

în universalitatea lor vor ocupa o poziție centrală în cadrul post-2015; 

7. să sublinieze faptul că produsele alimentare nu sunt mai mult decât o marfă și că accesul 

la hrană este un drept universal al omului, să sublinieze responsabilitatea Adunării 

Generale a ONU de a contribui la securitatea alimentară la nivel mondial, permițând și 

sprijinind țările în curs de dezvoltare să își mărească și să își diversifice producția proprie, 
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cu un accent pe agricultura la scară mică, sustenabilă și organică și pe utilizarea gratuită a 

soiurilor locale, pentru a deveni mai sigură din punct de vedere alimentar și pentru a 

satisface cererea de pe piețele locale; să solicite, în acest sens, eforturi mai mari de 

combatere a acaparării terenurilor practicată de către corporațiile internaționale și 

asigurarea respectării dreptului la teren a populațiilor locale și a celor indigene; 

8. să solicite o amenajare a teritoriului mai strictă care, în plus față de îmbunătățirea 

accesului la alimente și la piețe, mai ales pentru comunitățile forestiere, să mențină sau să 

mărească proporția de terenuri acoperite de pădure și să protejeze zonele de teren liber, 

fiind în deplină conformitate cu convențiile ONU, cum ar fi Convenția cadru a Națiunilor 

Unite privind schimbările climatice (UNFCCC), în special programul REDD+ și 

Convenția privind diversitatea biologică (CBD), cu un accent pe obiectivele Aichi; 

9. să sublinieze că coerența politicilor de dezvoltare este un principiu esențial care trebuie 

urmat în cadrul post-2015, acordând o atenție deosebită posibilelor conflicte între 

politicile de dezvoltare, pe de o parte, și agricultură, pescuit și politicile energetice și 

acordurile internaționale de comerț și investiții, pe de alta, punând accentul în mod 

deosebit pe clauza de soluționare a litigiilor între investitori și state care amenință să 

blocheze țările în cadre de reglementare insuficiente; 

10. să promoveze egalitatea de gen și autonomizarea fetelor și a femeilor ca un obiectiv de 

sine stătător; să se asigure că egalitatea de gen este integrată în toate obiectivele de 

dezvoltare viitoare, acordând o atenție specifică acestui sector și colectării de date 

defalcate pe genuri; 

11. să solicite membrilor Adunării Generale a ONU transparență deplină în raportarea 

corporativă și combaterea corupției, spălarea banilor, paradisurile fiscale, fluxurile 

financiare ilicite și structurile fiscale dăunătoare, ca prioritate absolută în ordinea de zi a 

instituțiilor financiare și de dezvoltare internaționale; 

12. să sublinieze faptul că câștigurile provenite din dezvoltare nu vor fi sustenabile fără o 

bună guvernare și fără instituții responsabile și democratice și fără statul de drept; prin 

urmare, noul cadru ar trebui să reflecte un angajament clar privind guvernarea 

democratică; 

Finanțarea pentru dezvoltare 

13. să se asigure că noile obiective ambițioase vor fi susținute prin finanțări la fel de 

ambițioase și inovatoare vizând dezvoltarea; să sublinieze faptul că finanțarea legată de 

schimbările climatice și de accesul la energie sustenabilă nu trebuie să se producă în 

detrimentul angajamentului de a cheltui 0,7 % din VNB pentru AOD, inclusiv de la 0,15 

% la 0,20 % pentru țările cel mai puțin dezvoltate, ci trebuie să îl suplimenteze; să depună 

eforturi în direcția eficacității ajutorului și a unei coordonări mai bune a donatorilor; să se 

implice ca lider și să se asigure că sectorul financiar contribuie, de exemplu, prin taxa pe 

tranzacțiile financiare, la realizarea de noi obiective la nivel mondial; 

Sustenabilitatea mediului 

14. să sublinieze faptul că provocările globale rămân și se așteaptă să crească și că 
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schimbările climatice și degradarea mediului amenință să inverseze progresele înregistrate 

în realizarea ODM; să sublinieze, de asemenea, că o atenție deosebită trebuie îndreptată 

spre atenuarea schimbărilor climatice și adaptarea la acestea, precum și pentru reducerea 

riscului de dezastre și spre reziliență, punându-se accent pe cele mai sărace și mai 

marginalizate persoane în cadrul agendei post-2015; să sublinieze faptul că investițiile în 

măsurile de reducere a riscurilor de dezastre înainte de producerea acestora sunt cu mult 

mai rentabile decât finanțarea măsurilor luate ca urmare a dezastrelor; 

15. să fie de acord, înainte de sesiunea Adunării Generale a ONU, cu un obiectiv de reducere 

cu 50% a emisiilor de gaze cu efect de seră până în 2030, ceea ce este în deplină 

concordanță cu obiectivul de limitare a încălzirii globale la 2°C și cu obiectivul UE de a 

reduce emisiile cu 95 % comparativ cu nivelurile din 1990 până în 2050, permițând astfel 

UE să exercite poziția de lider în combaterea schimbărilor climatice la nivel internațional; 

să se folosească de oportunitatea oferită de sesiunea Adunării Generale a ONU de a apela 

la alți emițători importanți de gaze cu efect de seră pentru a reduce radical emisiile 

acestora și de a apela la toate țările să contribuie la micșorarea emisiilor globale, 

respectând obiectivul de reducere cu două grade Celsius, precum și drepturile și nevoile 

umanitare și de dezvoltare; 

16. să reamintească angajamentul asumat de țările dezvoltate la COP16 în Cancun (2010) de a 

oferi 100 de miliarde de dolari sub formă de finanțări noi și suplimentare, anual până în 

2020, pentru a răspunde necesităților impuse de schimbările climatice în țările în curs de 

dezvoltare; să sublinieze că aceste fonduri au drept scop asigurarea unei alocări echilibrate 

între adaptare și atenuare; 

17. să atragă atenția asupra efectelor negative potențiale ale producției de biocombustibili 

asupra siguranței alimentare și asupra drepturilor funciare ale populațiilor locale și ale 

popoarelor indigene; să demonstreze angajamentul ferm al UE pentru prevenirea acestor 

efecte și să utilizeze numai mijloace eficiente și care reflectă responsabilitate socială în 

eforturile de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră. 

Pacea și securitatea 

18. să depună eforturi pentru încetarea focului și oprirea vărsării de sânge în Siria; să încerce 

să impună respectarea principiilor umanitare; să depună toate eforturile pentru a avea 

acces la populația afectată din Siria care, potrivit estimărilor, se va ridica în 2014 la 

aproape trei sferturi din populația țării de 22 de milioane de oameni; să se asigure că 

mutarea, transferul și distrugerea armelor chimice găsite în Siria se face într-un mod 

complet transparent care respectă normele de mediu în vigoare și că în urma operațiunii 

nu vor rezulta efluenți, produse chimice sau produse secundare emise în aer sau în mare; 

19. să condamne atacurile comise asupra personalului umanitar și bunurilor, amestecul în 

activitățile de ajutorare și jefuirea la scară largă a proviziilor care se petrece în Sudanul de 

Sud și ridică obstacole majore în calea eforturilor de a ajunge la populațiile civile ce au 

nevoie de ajutoare; 

20. să condamne pericolele cu care se confruntă personalul din sectorul umanitar din 

Republica Centrafricană și încălcările pe scară largă ale drepturilor omului din această 

țară; 
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UE la ONU 

21. să sporească cooperarea fructuoasă în sprijinul multilateralismului și al guvernării la nivel 

mondial și să evidențieze importanța parteneriatului strategic dintre UE și PNUD, care a 

sărbătorit zece ani în februarie 2014; 

22. să crească facă cunoscut la un public cât mai larg că anul 2015 va fi declarat Anul 

european pentru dezvoltare, ceea ce va crea un impuls fără precedent pentru 

conștientizarea publicului european despre provocările globale și importanța noilor 

obiective de dezvoltare care vor fi convenite. 
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